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l Igyedévre. .. 44, 
Ey hóra , .. 1frt ö0 kr. 

Egyes szám ára 7 kr. 

A megrendelések legczélszerűbben pos- 
tai talványnyal alólirt könyvkereskedésébe 
különdők. 

Nyolcz egyszerre beküldött előfizetés 
utár tiszteletpéldánynyal szolgálunk. 

STEIN JÁNOS, 
a ,Kelet" kiadója. 

Az ülésszak végén. 
Budapest, martius 28. 

(A). Királyi rendelettel tegnap az 
18/1-ki törvényhozási szak első sessiója 
bereesztetett. Az országgyülés, mely au- 
gusus végén kezdette meg müködését, 
ezer első szakában mennyiségileg és mi- 
nőscileg egyaránt igazán ritka fontosságu 
tevéenységet fejtett ki. Ha végig nézünk 
tanoskozásai folyamán; ha végig nézünk 
azol eredményén, az alkotott törvényczik- 

mie keka: a tisztán belpolitikai kérdé- 
sekon igen sok örvendetes jelenséggel ta- 

E)l lálszunk. Minden egyes miniszterium pél- 
dásszorgalommal dolgozott s az ország- 
gytés a legbuzgóbban nyujtott neki se- 

)*1 gédezet munkája telyesitése körül. Sok 
hellj és ehéz munka végeztetett s a belpoliti- 

ka erén a Tisza-regime alatt választott és 
műjdő parlament első ülésszaka a józan 
igéyeket teljesen kielégitheti. 

30 Ir. Közadminisztratiónk gyökeres javitá- 
sánk nehéz munkája törvényhozási részei- 
bernagyobbára befejeztetett. Közigazgatá- 
suk minden ága organicus öszszefüggésbe 
houott; a pénzügyi, a tanügyi és a po- 
littai igazgatás eddig külön vált szálai 
egséges egészszé hozattak össze, a joge- 
gyalőség a Királyföli középkori világá- 
bal is érvényre emeltetett, vasutaink bo- 
nydalmas, összekuszált ügye tisztába ho- 
zattt, új váltótörvény létesült s más olyan 
kérések nyertek törvényhozási szabályo- 
zás, melyek rendezetlensége részint belé- 
letukre, részint állami hitelünkre igen 
. 

ppolikai és közgazdasági napilap 

káros visszahatást gyakorolt. Az első ses- 
sio alkotásai törvénykönyvünkben igen te- 
kintélyes helyet foglalnak el s ha oly 
szerencsés körülmények kisérik végrehaj- 
tásokat, mint a minők közt létrejöttek, 
ugy üdvös hatásuk bizonyára nem fog el- 

maradni. 

Mert szerencsések voltak azon tör- 
vényhozási viszonyok, melyek közt az első 
ülésszak folyamát vette. A kormány s a 
képviselőház többsége közt a viszony szi- 
lárd és benső maradt. Tisza Kálmán erős 
kézzel vezette a szabadelvü pártot, s az 
fegyelmezett hadsorokban odaadással kö- 
vette a vezért, a ki biztos irányt tudott 
neki mutatni; a ki hatalmát tudatosan, 
tervszerűen birta kezelni. A kormánynak 
programmja volt s a szabadelvü párt el- 
fogadta azt. De még egy más körülmény 
is kedvezővé tette a mult sessióban a kor- 
mány helyzetét. És ez az ellenzék .tehe- 
tetlensége. Ezt a tehetetlenséget 
nem az oppositionalis árnyalatok 
számbeli csekélysége okozta. 
Volt idő, midőn a franczia csá- 
szárság korában a párisi kép- 
viselő házban az ellenzék csak 
öt tagból állt, de befolyása óri- 
ási volt, mert ő fejezte kia nem- 
zet nagy tömegeinek meggyőző- 
dését. A mi ellenzékünk két árnyalata 
mintegy nyolczvan tagból áll, de egyet- 
len egyszer sem birt olyan actiót ki- 
fejteni, mely a kormánynak erkölcsi vere- 
séget okozott volna. Valahányszor a csa- 
tasikra szállt, mindig ő veretett meg, mert 
soha sem tudott olyan eszmével előállani, 
mely a nemzeti közvéleményben lelkesült 
viszhangra talált volna. 

Igy aztán a kormány kizárólagos ura 
maradt a helyzetnek, sa belpolitika terén 
kiváló alkotásokat létesithetett. Az állam- 
háztartás rendezése ügyében is megtétet- 
tek az előmunkálatok, de itt a siker még 
nem telyes, még bizonytalan. Azt a kor- 
mánytól nem lehet megtagadni, hogy ta- 
karékosan gazdálkodik s az adóképesség 
emelésére is gondot fordit. De nagyobb 
mérvü tevékenység ez irányban még nem 
történt s valószinüleg nem is fog történ- 
hetni mindaddig, mig a vám- és bank- 
ügyi alkudozások Ausztriával befejezésre 
nem jutnak. Ez ügyekben a jövő ülésszak 
hivatása leend törvényhozási határozatokat 
hozni. A miniszterek a hét végén utaznak 
föl az osztrák fővárosba a kereskedelmi- 
politikai értekezletek folytatása végett. Mi- 
nő siker kisérendi fáradozásukat, ma még 
nem tudni, de anynyi bizonyos, hogy szám- 
talan akadálylyal kellend küzdeniök, mert 
Bécs a végletekig menő harczra is kész, 
hogy gazdasági tulsulyát Magyarország 
felett fentartsa. A hazai közvélemény vi- 
szont azon óhajt táplálja, hogy az alku- 

1,ELET TARGZÁJA, 

Meré Paulina. 
, Regény levelekben. 

HERBULIEZ VICTOR. 

Második kötet. 

4 Harminczötödik levél. 
13 Saint-Ceraues, november 13. 

(Folytatás.) 

y Dáviddal nem találkoztam; Saint-Lau- 
ál rerbe ment. Bár soká ott maradna! Házához 

száásoltam be magamat. Itt a hegyeket már 
hóedi. Az északi szél vadul rázza a lombja- 
itó megfosztott fákat. A tó, malyet közelemben 
lát, utálatosan néz ki, helyenkint szennyes 
acil szinü s szélei felé csunya sároslóé. 

7 1' felők halotti leplébe burkolva. Hideg van. 
! Milen néma. A kopár szürke sziklák néme- 
A lyi mereven nézi a szállongó havat, jó ilyen 
7 érketlennek lenni. 

mihátra van még életemből. 

Az Alpok háromszorosan vannak halvány 

Szeretném itt eltölteni azon kevés időt, 

Ohajtod-e, hogy leirjam neked miből áll 
szenvedésem. Az, mi jelenleg kiválóbban os- 

tromolja szivemet, az az iszony. Azután má- 
sodszor . . . mit mondjak? az, mi velem tőr- 
tént, egy a maga nemében.. . Élőször sze- 
rettem életemben, imádtam a bálványozásig. 
Édes istenem ! mit éreztem én azelőtt, hogy 
őt ismertem volna? ha elgondolom azelőtti 
izgatottságomat és haragomat, szánalmasan 

kell mosolyognom felette, mert végre is, hogy 
egy kitanult kaczérnő tőrbe ejtse ifjui hiszé- 
kenységemet, ez a legközönségesebb valami, 
ezért nincs miért a sorsot átkozni; hanem 

hogy Paula . . . Nem, sem szerelmem, sem 
kétségbeesésem, sem az ő árulása, sem az én 

szégyenem nem hasonlitható semmihez. 
Erőt fogok venni magamon, hogy elbe- 

széljem neked, hogyan történt a dolog. Nem 
tudom, azt mendtam-e már, hogy ama vészt- 
hozó felfedezés után visszatértem Paulához s 
erőt véve felháborodásomon, hosszasan és vi- 

dáman társalogtunk egymással? e beszélgetés 
emléke kinos leend reám nézve éltem vég per- 
czéig. Midőn elváltunk, elfogadható ürügyet 

adván okul, kijelentettem, hogy másnap nem jöhe- 

tek látogatására. Ugy tetszett, hogy titkos elégült- 

ség vonul át arczán, szavaim hallattára. Erőt 
vettem magamon, némán szoritám meg kezét 
s halált hordva szivemben hagytam el őt. 

Másnap este korán leshelyemre álltam, a 
1 kis hid mellé. Leszállt az éj, az idő nagyon 

dozások ne sikerüljenek s Magyarország 
egészen önállóan rendezhesse gazdasági és 
hitelviszonyait. Ez tetézné be politikai 
önállóságát, mely a pénzügyi és közgaz- 
dasági önállóság nélkül mindig veszélyez- 
tetve van. 

- A képvlselőház mártius 28-ki 
ülésében felolvastatván a második ülésszakot 

megnyitó kir. leirat, az elnök a házat a tiszt- 
viselők választására szólitja fel. Ennek követ- 

keztében megválasztattak az alelnökök, jegyzők 
és a háznagy. 

Az eddigi tisztviselők mind ujból meg- 
választattak. A ház ezzel megalakult. 

Az erdélyi gazdasági egylet 
reformjáról. 

Az egylet egyik tagjától, 

VI. 

A III. szakosztály a barom- és ló- 

tenyésztés számára. 

A baromtenyésztés legfontosabb része a 

gazdasági állattenyésztésnek, mivel a barom a 

legerősebb igavonó állat; minden állatfaj között 

legtöbb trágyát ad és husa, bőre, teje által 

soknemü és tekintélyes hasznot hajt. 
Ha mindjárt különös körülmények között 

más ágai is az állattenyésztésnek, például a 

juhtenyésztés is nagyobb hasznot hajthat, azon 
gazdasági fontosságra még sem emelkedhetik, 

mint a baromtenyésztés, a melykülönösen az- 

ért oly fontos ránk nézve, mivel országré- 

szünkben 2.900,000 hold használható földbir- 

tok van a baromtenyésztésnek szánva, melyből egy 
marhára 2-ő5 hold rét és Jegelő esik egybevéve 

és a mig Morvaországban egy darab marhára 

0.653 hold legelő jön, nálunk 1.020 hold esik. 

, E szakosztálynak kétségtelenül kötelessé- 
ge az észszerü takarmánytermesztés érdekében 

mindent megtenni; e pedig a föld szabad hasz- 

nálatának megvalósitása és az ugarlegelőnek 

megszüntetése által történhetik. Ez által az 

istálóztatásra és trágya előállitásra fog hatni. 
A mivel elegendő legelőnk van, állattenyészté- 

sünket is jövedelmezőbben folytathatjuk, habár 

azt sem lehet tagadni, hogy azon jövedelem, 

mit á baromtenyésztés nyujt, ha a takarmá- 

nyozás és ápolás költségeit pontosan felszámit- 

juk, közvetlen nem valami jelentékeny, ha 
azonban a trágyát és ennek fontos befolyását 

is a földmivelés jövedelmezőségére hozzá- 

számítjuk, ugy fogjuk találni, hogy a barom- 

tartás is nagy haszonnal fog járni, ha ugyan 

helyesen tudjuk beosztani s nem tartunk több 

barmot, mint a mennyi trágyára van szük- 
ségünk. 

A szakosztály feladata egy megbizható 
baromstatistikát szerkesztetni, hogy meg lehes- 

sen határozni, mennyi takarmány elégséges a 

baromtartásra. Miután már most is meglehe- 

tős biztonsággal állithatjuk, hogy barmaink 
nem kapnak kellő táplálékot s ha a baromál- 
lománynak valóságos összege tudva lesz, még 

szomoritóbb adatok is jöhetnek napfényre. nak e ön 640 sertése vanl 
A szakosztálynak feladata közremüködni Csehország Er gylmrtidön640 

. Erdélynek 503 
a hatóságok utján jó tenyészbikák terjesztésére méte bi 

Felső-Eéhérnek , , , 00 
s az észszerü takarmányozást s a barmok i . 

gondos ápolását illetőleg a józan gazdaság el- 
; Aranyosszéknek, ,. 121 7 

veinek foganatositására. ; 
; Marosszéknek ,p 907 a . 

Miután továbbá a mi teheneink tejben 53 
eldmivaló ; Udvarhelyszéknek , „ n 653 ; 

szegények és a földmivelő nem szereti a szi- 793 
Beszterczevidékének, , , ; 

nes tehenet, a mürzthali faj pedig szinre nézve 973 " 
. . . . Kőhalomszéknek n 

hasonlit a miénkhez, e faj terjesztésére annyi- c, 
. : Medgyesszéknek , 

val inkább kellene hatni, mivel a mürzthali- : 1344 7 
; Nagysinkszéknek , , 1344, 

val való keresztezés utján egy igen szép mar- a19240 
; ; A Segesvárszéknek , 12 a 

hafaj keletkezik. 2. s 0233 

Az állategészségügyekilletőleg az egylet Szerdahelyszék nek, 1 
gészségügy E g7 Ujegyházszéknek , , , l273 n 

1875. márczius elsején benyujtotta kérését a 

képviselőházhoz, a szakosztálynak tehát min- 
dig és szakadatlanul sürgetnie kell azon sza- 

bályok létrehozatalát, -melyek állattenyésztésünk 

érdekében tovább nélkülözhetetlenek. 
Még megjegyezzük itt, hogy a mint az 

erdélyi részek közelebb hozatnak a tengerhez, 

a páczolt és füstös hús, valamint a légmentes 

szelenczékben szállitott hus kereslete is rop- 
pant mérvben fog növekedni, mi azért is igen 

üdvös hatásu lesz, mivel ezuton az állati bő- 

rök hazánkban maradnak és ipari uton feldol- 

gozhatók lesznek. Ez irányban a viszonyok és 

szükségletek Galaczban és Brailában a consu- 
látusok utján kipuhatolandók. A legalkalma- 
sabb hely ilynemü ipari vállalatokra Brassóban 

van s igy az ottani iparkamarának volna hi- 

vatása gondot forditni ez ügyre. 

Senki sem tagadhatja, hogy a junte- 
nyésztést eléggé jövedelmezőleg üzzük s 

minden törvényhatóság területén sokra megy 

a juhok száma; de állattenyésztésünk ezen 

ágában egész hátározottan tultermelés létezik, 

mely a ló- és marhatenyésztésre nézve bizo- 

nyos tekintetben hátrányos azért is, mivel sa- 

ját legelőinken idegen juhokat is tartunk. 
Feladatunk közremüködni, a sok húst 

adó juhok meghonositására, a középfinomságu 

gyapju termelésére és a gyapjunak az ország- 

ban való feldolgozására. 
Az egész juhtenyésztés, illetöleg gyapju- 

termelésre nézve a brassói iparkamarával ösz- 

szeköttetésbe kell lépnünk, hogy viszonyaink 

e tárgyban tisztáztassanak; tudjuk meg, mily 

mértékben üzzük a juhtenyésztést az országban 
vagy részben annak határain kivül és hogy 

ezen vándor-nomádgazdaság közgazdasá- 

gilag hasznos és szükséges-e ? 

Gyapjunk finomitása bizonyos fokig fel- 

tétlenül szükséges, mivel egy mázsa nyers 
gyapju ára körülbelől csak 26 frt, a mi való- 
ban szerfelett alacsony s kérdés, hogy az ily 

közönséges gyapju termelése érdekében van-e 
az országnak? 

A sertéstenyésztést illetőleg a szak- 
osztálynak, a sertéshusnak az országban való 

feldolgozására s másodsorban a sertésfaj neme- 

sitésére kell hatnia. 

komor volt: az ég beborult s őszi köd ült a 

vidéken. Jó ideig csak a lakház és a hid kö- 
zötti téren bolyongtam. Végre beléptem az ud- 

varra s az egyik erkély oszlopzata mögé huztam 
meg magamat. 

Janka kis kutyája nem ugatott; urnője 
rendesen szobájában hálatta. 

Megfeszitett figyelemmel hallgatództam, 

tagjaimat láz égeté. A házban néma csend 
volt, egyes felém szálló furulya hangokat ki- 
véve, melyeknek szelid lágysága még fokozta 

s megkettőzteté a keblemben duló vihart. Több 
mint egy óra óta vártam már igy, midőn a 

főútról hangzó léptek zaja remegteté meg szi- 
vemet. Valaki közeledett a rácsos kapuhoz, ki- 
nyitotta s belépett az udvarra. Egy fa ágára 
függesztett lámpa gyengén világitá meg a tért. 

Midőn a sötét alak elhaladt a lámpa 
mellett, egy egészen szeméig köpenybe burkolt 
férfit ismertem fel benne. Magas, jól megter- 
mett fiatal embernek látszék. Nem tudtam egy 

heves mozdulatot vissza tartani; a férfi meg- 
állt, egy perczig mozdulatlanul figyelt, s az- 
tán, mint ha sejtené jelenlétemet, jobbra for- 
dult, hogy megkerülje a házat; Hagytam őt 
távozni s balra térve, miután jobban ismertem a he- 
lyiséget mint ő, eleibe kerültem stizlépésre a gyü- 
mölcsösre nyiló bejárattól, egy rózsa fa mellérej- 
tőztem el. Csakhamar az idegen is megjelent 

s nem tudva az utat biztosan, habozva közele- 

dett, óvatosan tekintett körül s tapogatódzva 

haladt végig a fal mellett; elérve az ajtót, 

halkan kopogtatott. 
Paula maga jött beereszteni őt. - „Én 

vagyok4! kiáltott fel a jövevény. E szókra 
Paula karjaiba veti magát, a férfi homlokon 

csókolja őt, belépnek, az ajtó bezárul utá- 

nuk . . . távozásukat néma csend követi. A vil- 

lám sem csaphatott volna le kevesebb idő alatt, 
mint ez történt. 

Nehány percz lefolytáig szivem megszünt 
dobogni, s érzéketlenül, megkövülten álltam 
ott, mint egy márvány szobor. Miután első 
meglepetésemből kissé magamhoz tértem, el- 

hinnéd-e Felix? huszszor is az ajtónak rohan- 
tam, őrült dühvel, hajam égfelé meredve, fel 

emelt karral, összeszoritott öklökkel, s mind- 

annyiszor két lépésnyire az ajtótól, egy büvös 
hatalom visszatartá karomat, mely erőtlenül 
hanyatlott alá . . . Hogyan magyarázzam meg 

mit éreztem? . . . Nem tudom: de mindany- 

nyiszor egy legyőzhetlen, lelki zavar megbénultság, 

vad harag, mely ellenem fordult, vett erőt 

rajtam, szivem megfagyni érzem, fejemben ső- 

tétség támadt, homályos gondolatok halmaza 

száguldott át rajta, melyeket felyül mult az 

iszony és borzalom attól, mi 

ne legyek tanuja . . 
; Mondjam még fovább? / ha mörget 
tem volna, ha az ajtó megnyilt volna s én 

ez ajtó mögött 
történik, és a konok vágy futni innét, hogy 

tam volna lábaik elé, egy hang, egy szó
, 

kiáltást, s ki tudtam volna önteni átko 

Az országban sok a sertés, átlag hátrább 
áll ugyan Cseh- és Morvaországnál, de az 
egyes megyékben a viszony kedvezőbb. 

Ebből látható, hogy sertésállományunk 

némely törvényhatóságban rendkivül nagy. A- 

ra kell tehát törekednünk, hogy a disznóhús 

feldolgozása az országban észszerüen üzessék, 

hogy sertéseink ne vándoroljanak ki s ne kell- 

jen a kolbászok finomabb fajait külföldről vá- 

A hús finomabb feldolgozásának tehát 

nagyobb mérvben kell üzetnie s a külföldet 

figyelmessé kell tennünk gazdaságunkra a ser- 

tésekben. Ha' az országban hiányzik a tőke 

gyárak alapitására, a külföldit kell, hogy be- 

vonjuk. Sertéseink mindenesetre hazánkban ér- 

tékesitendők s azon productumokat kell külföl
- 

dön elárusitanunk, melyek a sertéstenyésztésből 

származnaks nem magát az állatot; csak ugy 

lesz állattenyésztésünk ez ága valáhan jöv: 

delmezővé. Nyilvánvaló dolog, hogy lótenyész-
 

tésünk tönkre ment. Az egylet e tárgyban 

javaslatokat tett a kormánynak, melyek ha 

figyelembe vétetnének, a lótenyésztés ismét 

lendülésnek indulhatna. A szakosztálynak tehát 

szakadatlanul arra kell [(törekednie, hogy vet- 

tessenek meg az észszerü lótenyésztés alapjai, 

azután lehet a lovak nemesitésére is gondolni. 

Egyébként a lótartás nálunk oly gyalázatosan 

rosz, hogy attól általában csak kedvezőtlen 

eredményt várhatni. Ez idő szerint 100 ló
 kö- 

zül alig 3 4 alkalmas a szó valódi értelmé- 

ben a lovaglásra és igavonásra - a többi, 

hogy ugy mondjuk, felesleges. 

A lőkereskedés emelésére kötelessége K 

lozsvár városának a mainai Frankfurtban 

tező mintájára lovásárokat rendezni s az elr 

szükséges illő istálókat felállitani ; egyszersmin 

a kocsigyartás emelésére is törekedni. Ily a 

kalmakkor kocsikat, lovakat, szerszámokat,
 fel- 

nyergelt lovakat stb. kell kisorsolni és a szo m 

széd Románia izlésére is tekintettel lenni. 

lóvásárokkal összeköltetésben kell a gazda 

egylet Kolozsvártt tartandó rendes kiállitá 

nak megtartatnia. 

Arra is kell azonban törekedni, hogy : 

országban létező többi lóvásároknak is : 

alább a nagyobb városokban ily észszerű e 

osztásuk legyen, hogy a gazdák a vásár ideje 

tekintet nélkül s a nélkül, hogy elhaló a 

im ismételni birták volna a lelkemből 
fel! 

i csalfaság-ellen... 

titetlen a ettar alá s fel, ök 

lokomra szoritva. Nagy könycseppek foly 

alá arczomra, s onnét ismét cseppekben hult 

le égő kezeimre. Vajjon nem hallották 

hamos zaját ? Az igaz, hogy a Bedi
e 

megáradva a közelebbi nagy esőz 
tő 

gosabb morajjal zuhogott tova. Egyszerr 

távoli remény sugár dereng 

dém magamban, ha nem csa 

e velem borzasztó játékát, ha 

lent-e ez ember a ház bejái 

érintették-e kezei a falakát, 
S 

ez ajtó, hangzottak-e 
szavak 

hogy vajjon e csók.. 

"geen közeledtem 



alatt lovaik szamára tisztességes tartózkodási 
helyet találjanak. Ezenkivül a lóvásárok olykép 

tartassanak, hogy az általános baromvásárok 
ezt megelőzzék vagy kövessék, de semmiesetre 
se tartassanak egyszerre. Egyébiránt okvetlen 

eketti kell a baromvásárok apasztására is. 

Magyar lapok szemléje. 
APesti Naplós azon véleményben van, 
hogy a biróságok hivatalos nyelve nem lehet 

több, mint egy, és ha nem: akkor nem lehet 
más, mint az államnyelve; nem mondja ezzel 

azt, hogy az alsó biróság a vegyes ajku terü- 
leteken az államnyelv chinai falával vegye ma- 
gát körül; ellenkezőleg szükséges, hogy a bi- 
ró a vidék nyelveit értse és a szóbeli eljárás- 
ban használni is tudja. Természetes az is, 

hogy a panaszbejelentés, a szóbeli tárgyalás, a 
tanuvallás, a kihallgatás, mind az illető felek 

nyelvén, vagy ha a biró nem érti, tolmács se- 
gélyével történjék; ez mind az illető felek, 

mind az igazságszolgáltatás érdekében szük- 

séges. Csak ezen felül kezdődik az állami nyelv 
kizárólagos uralma, ott, hol a bíró kezd cse- 
lekedni, ki tárgyalási jegyzőkönyveit, végzéseit 
és itéleteit kizárólag az államnyelvén szerkesz- 

ti. Hol a felek nem közvetlenül, hanem ügy- 
véd utján fordulnak a biróságokhoz, pincs szük- 
ség ily tekintetre, mert az ügyvédtől meg lehet 

kivánni, hogy az állam nyelvét értse. 
Az „Ellenőr' a második ülésszaktól nagy 

feladatokat vár. A vám- és kereskedelmi szer- 

ződés megujitását, a bankkérdés megoldását, a 
csődtörvény, azután a bűntető törvény megal- 
kotását, a keleti vasut ügyének tárgyalását. 

Elintézésre várnak a vasuti függő kérdések le- 
bonyolitásáról, a posta- és távirda-intézetek 
egyesitéséről szóló javaslatok. Nem sorolja ezek 
közé a gymnasiumi és reáliskolai oktatásról 
szóló javaslatot, melynek tárgyalására minden- 

esetre még a nyári szünet előtt kellene időt 
szoritani. Meg fogja állapitani a második ülés- 
szak az 1877-re szóló költségvetést is. Munka 
tehát lesz elég, csak legyen meg hozzá a kel- 
lő nyugalom, s circulusainkat ne zavarja meg 
semmi. 

A „Hon? szerint Szerbia kormánya ha- 
tározottan kötelezte magát, hogy a békét nem 
fogja megzavarni és monarchiánk belgrádi kép- 
viselőjének kijelenté külügyministere által, hogy 

Kenyszerkulosön osak a hadgsorag szervezésé- 

re fordittatik, de nem hadi czélokra. Efféle 
biztositások alól ugyan sok kibuvó van, sőt a 
mostani szerb kormányt is könnyen elkerget- 
hetik. Montenegróról el kell ismerni, hogy kor- 

rektebb vagy legalább mérsékeltebb magatar- 

tásának élvezi gyümölcseit: rendes állapotából 
nem sodortatott ki. Egész magatartásán meg- 

látszik, hogy Oroszország feltétlen rendelkezé- 
sére áll. És épen abban találja a „hivatalos" 
Oroszország ez idő szerinti békeszeretetének 
és szövetségi hűségének legbiztosabb probáját, 

hogy Montenegro eddig nemcsak hogy meg nem 

mozdult, de még csak a felkelék iránt sem 
árult el valami „tevékeny" részvétet. Jónak 
találná még felkérni a „hivatalos? Oroszorszá- 
got, hogy „nem hivatalos" lapjaival és políti- 

kájával ne rontsa el azt, mit hivatalosan épi- 
tett. Mert a felkelésnek nem leverés és még 
csak nem is kibékités, hanem reménytelenség 
vethet legbiztosabban véget. 

KÜLFÖLD 
Kolozsvár, 1876. márcz. 29. 

A szerb kormány végra engedett a bé- 
csi és pétervári kormányok nyomásának s a 

porta ellen mindennemü támadó fellépésről le- 
mondott. A belgrádi kormány határozottan ki- 

jjjelentette, hogy Törökország ellen nem akar 
támadást intézni s a nagyhatalmak pacificatio- 

alis müködését sem fogja háboritani. Végül 
zt is kijelentette, hogy a legutóbbi katonai 

előkészületek azon czélbóltörténtek, hogy az or- 
szág védelmi szervezete, melyre az utóbbi évek- 
ben kevés gondot forditottak, kellően kiegészit- 

tessék. Egyelőre tehát a békés áramlat került 
tulsulyra Belgrádban; remélhetőleg ezuttal a kül- 
államok gondoskodni fognak róla, hogy ezáram- 
lat jövőre ne oly könnyen szorittassék háttér- 

be, mint eddig történt. 
A törökországi felkelés lecsendesitéséhez, 

Herczegovinát illetőleg Ragusából a következő- 
ket jelentik: „Achmed Mouktar basa és Vassa 
elffendi f. hó 25-én érkeztek ide, f. hó 26-án 
pedig megjött Ali basa, a herczegovinai főkor- 
mányzó. Ez utóbbi a melléje beosztott osztrák ki- 

séret egyes tagjainak kijelentette, hogy a szul- 
tán kormánya hajlandó a béke érdekében meg- 
hozni minden áldozatot. Tegnap (f. hó 27-én) 
Rodich báró is Ragusába jött; a délelőtt fo- 
n megjelentek nála Ali basa, Ach- 

: : i0 tárgyában ér- 
tekezzenek vele. A felkelő-vezérek közül senki 
sincs Ragusában. A tanácskozások főtárgyát a 

menekültek ügye képezi. 

A magyar-boszniai határról jelentik: A 
menekültek több főnöke hosszabb tárgyalást 

folytatott Kaidar effendi kormánybiztos küldöt- 

teivel és most már a menekültek soraiban na- 
gyobb hajlandóság mutatkozik az amnestia el- 
fogadására. 

Kaider effendi azt izente nekik, hogy szi- 

goru felelősségre vonja mindazon törököket, kik 
az utóbbi napokban kihágásokat követtek el 

egyes keresztények ellen, igy pl. két bég bi 
lincsbe verve küldetett Serajevoba, hol az é- 

let nyilvánosan fog felettük kimondatni. 
A porta biztositásának e nyilatlózatai 

nagy hatást gyakoroltak a menekültekfe; kik 
haza is fognak térni, ha bizonyos főzökök ter- 
rorismusa alól felszabadulnak. 

Az uj olasz miniszterium hosszu vaju- 

dás után megalakult. Legnehezeób volt alkal- 
mas egyéniséget a külügyi táréza számára ta- 
lálni. Végre Luigi Amadeo Meligari fogadta el 
azt, ki eddig Bernben képfiselte hazáját. Az 

uj kormány nagyban igári, hogy a külpoliti- 
ka terén nem teend változást, de a bel- és fő- 

leg egyházpolitika terén igen nagy erélyt fog 

kifejteni. Innen tehát uj veszély fenyegeti a 

elericalismust. 
Hogy a franczia kamra szintén nem 

clericalis érzelmű, a legközelebb is kitünt Mun 

Albert dragonyos kapitány s ultramontán párt- 
vezér igszolási ügyének tárgyalásakor. Mun 
urat a papság választotta meg képviselőnek. A 

kamra vizsgálatot rendelt el az ügyben. Tár- 

gyalás közben Gambetta a clericalismus ellen 

rövid, de hatásos beszédet mondott. „A szel- 

lem - mondá, - melynek terjedésétől félünk, 
nem a franczia papságtól, hanem Rómából in- 

dul ki s talán papságunk körében sokan van- 

nak, a kik sajnálják, hogy a monarchia által 

a vatican tulkapásai ellen alkotott törvények 

feledésbe merültek. Mi nem a vallás ellen ke- 

lünk ki, hanem szolgáit igazi hatáskörükbe 
akarjuk visszavezetni, meg akarjuk őket aka- 
dályozni, hogy a templomi szószéket politikai 
szószékké változtassák, tiszteletet akarunk sze- 

rezni a választási szabadságnak, mely a val- 

lásos és aclericalis szenvedélyektől távol áll. 
A ház 307 szóval 169 fellen fvizsgálatot ren- 
delt el az ügyben és pedig egyedül azon czél- 
ból, hogy az ultramontán üzelmek földerittes- 
senek. 

Bukuresti szemle. 

Előttünk fekszik a Katargi miniszteri- 
umnak az uralkodóhoz intézett jelentése, mely- 
ben a senatus feloszlatását tüzetesen indokolja. 
A senatus - mondja a jelentés - minden ele- 
gendő indok nélkül visszautasitotta a kormány 
kérelmét, és a szakosztályokban felmerült vi- 
tatkozások meggyőztek minket, hogy a nyilvá- 
nos tárgyalásnak nem leend egyéb eredménye, 
mint az, hogy a kamara által megszavazott 
kölcsöntörvény viszsza fog vettetni s ez által 
lehetetlenné fogja tenni a kormánynak azt, hogy 
előre haladhasson. A kormány nem szalad a 
törvényhozó testületek ellenőrzése elől, de van- 
nak helyzetek, midőn ellenséges szellem rej- 
tőzködik az alkotmányosság ellenőrzése mögé, s 
az országnak nem áll érdekében az ilyen ha- 
mis helyzetet megnyujtani. Ezen jelentés alap- 
ján a senatus nemcsak feloszlatott, de már az 
uj senatus- választásra is egybehivattak e hó 
26 és 28 - ó szerint - a választó kerületek. 
Az ellenzéki lapok sem pihennek, de a kor- 
mány sem. A főispánok - prefekt - állam- 
ügyészek és vizsgáló birók az ország minden 
részéből Bukurestbe hivattak. Mire való ez? 
kérdik a vörösek, ha nem arra, hogy a sza- 
bad választást meggátolják. Mi erre csak azt 
mondjuk a vörös atyafiaknak, hogy ilyen iz- 
gatott állapotban a kormánynak kötelessége 
őrködni a közcsend és béke felett, s hogy Ca- 
targi erélyes ember, ez tudva van a vörősek 
előtt, s épen ez nem esik kedvük szerint. 

A szétoszlatott senatus esetéből himet 
varnak a vörösek, hogy lám milyen bölcs in- 
tézkedés mégis, hogy senatus is van, melyet a 
kormány még sem tekerhet ugy ujjaira, mint 
a képviselő házat. Igaz, ugyan bölcs intézke- 
dés, csak ne feledjók a vörösek, hogy a sena- 
tus két élü fegyver, s hogy egykor épen a vö- 
rösek köpdöstették le a söpredékkel a senato- 

rokat, midőn Strousbergnek nem nyitották meg 
az ország erszényét. A senatus ha még a con- 
servativ kormánynyal szemben is ilyen szük- 
marku, milyen leend akkor a vörősek irányá- 
ban. Igaz, hogy a vörösek ma azért örvende- 
nek és magasztalják a senatus hazafiságát, mert 
reménylik, hogy a Ploest-brassói vasutat elo- 
dázhatják, vagy mint ők mondják, megszaba- 
dul az ország az osztrák-magyar invasiotól. Ha- 
nem az is eszükbe juthatna a vigadó vörösek- 
nek, hógy lesz idő, midőn ez a senatus el fog 

fúni egy-egy vörös ábrándot is s nem fog 
pénzt szavazni holmi diversiokra. Az akkor lesz, 

gondolják a vörösek, most az a fődolog, hogy 
Catargi s vele a tehér párt bukjék. Nincs eb- 

ben lehetetlen, főleg midőn a vörös lapok még 

a vallásos fanatismust is a politika szolgálatá- 
ba fogadják. „Kérjük alázatosan, irja egyik vő- 
rős lap, kérjük alázatosan a legszentebb met- 
ropolitákat és legszentebb püspököket, hogy ren- 

deljenek imákat minden templomban és zárdá- 
ban a senatus-választás előtti papra, hogy őse- 
ink istene ihlesse meg a választó kerületeket, hogy ne csalatkozzonk a választásokban, hogy 
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elmondhassuk, miszerint maradt még valami 

Pömániában és ez a senatus!=. Már t. i. 
ólyan senatus, mely megbuktatja a conservativ 

kormányt. Romániában sokat imádkoztatnak hi- 
vatalból, tehát most is megtörténhetnék, ha 

a metropoliták és püspökök a vörösekre és nem 

a kormányra hallgatnának. De az imádság is 

kétélü fegyver, s jöhet idő, midőn a fehérek is 

felvehetik ezt a fegyvert, annyival is inkább, 
mert ők jobban birják, ha kell, fizetni is a 

tömjén árát. Néhai Kuza is eleget imádkoztat- 
ta a papokat hivatalból fogadott fiáért, de az 

ilyen imádság nem tartotta meg számára és 

utódai számára a trónt. De hát a vörösek oda 

jutottak volna, hogy már csak az imádság tart- 

ja meg őket ? Don Carlos is akkor imádkozott 
legtöbbet, midőn vége felé járt a pünkösti ki- 

rályság. Azonban értjük mi a vörösek taktiká- 
ját. A fanatismusaoz nyulnak ők, midőn min- 

den áron kormányra akarnak jutni. Voila tout! 

Egy érdekes adat 
a moldovai csángók ügyéhez 1861-ből. 

(Vége.) 

De ő nem áll egyedül, nem régen ha- 
sonló módon mozditották el Szabófalváról pa- 

ter Tótot, helyébe ment pater Rossi, a csan- 
góknál a négyszemű pap néven ismerős, 
mivel pápaszemet visel. Azzal, t. i. Tóttal ugy 

bántak el, hogy több éven át szerzett gazdagságát 
a szent missio nevében elvették, neki meg azt 

mondották, mit a drótostót szokott fiának mon- 

dani, mikor fölvezeti a Kárpátokra: ,„Vigyis 

tám Magyarzország"! 

Hogy ezen egyéniséggel megismerkedj, 
nem mulasztom el neked bemutatni; ugy tu- 
dom, hogy p. Rossi 48-ban került ide Romá- 
ből, itt igen kitüntette magát, mint fennebb 
emlitém, az ő közbenjárása folytán mozditották 
el a püspököt, ő folytat legtöbb corresponden- 
cziát Romával. 1856-ban Válénban -- Nagy- 
patakon - volt plebanus, Császár Ferencz volt 
nála kántor, kinek egy 20 éves fia volt. Ezt 

a fiut kényszeritette pater Rossi, hogy a ter- 
hes szakácsnéját nőül vegye... - A fiu nem 
engedelmeskedett s a mit a szakácsné reá val- 
lott, kereken tagadta, ezért kapott pater Ros- 
sitól 30 korbácsot, minek következtében a fiu 
elmezavarba jött és eltünt, holléte ma sem tu- 
datik. Azon időtájban történt Bákótól két óra 
távolban egy Parinte nevü faluban, hol 70 
magyar család lakott, hogy egy leány nem 
akart a jus primae noctisnak hódolni (a mi itt 
nem üres szó) e miatt neki férjnezmenni nem 
volt könnyüű dolog s talán lehetetlen. A sze- 
gény leány ugy akart magán segitni, hogy egy 
olához megy férjhez és megkeresztelkedik. Már 
be is szállásolta magát egy rokonánál leendő 
vőlegényének. Minekutánna paterRossi e dolog- 
ról értesült, fölhasznált egy alkalmat, midőn 
a csángók egy ünnepen jól mulattak s megje- 
lenik közöttük éjjel és keresztényi kötelességük- 
nél fogva felszólitja őket vele menni és a le- 
ányt erőszakkal elvenni. A dolog nagy vereke- 
désre került az oláhokkal, kik a leányt védel- 
mezték, kit a csángók mégis elvettek, de egy 
oláh halva maradt. Mikor p. Kossi a bajt lát- 
ta, megszőkött s a szegény népetmagára hagy- 
ta. Császár Péterrel irást készittetett, még pe- 
dig a melléreszegzett pisztolylyal, mivel az öreg 
nem akart meggyőződése ellen irni. 

Az eredmény az lett, hogy a 70 család- 
ból álló község szétkergettetett, templomuk le- 
rontatott, hal magyar aknára - sóbányára - 
itéltetett, a hol még mai napig is fejtik a sót 
mig pater Rossi, mint a r. kath. hit hőse, négy 
lovas hintón jár s a magyar missionáriusokat 
vagyonuktól, hivataluktól, még becsületüktől 
is megfosztja; a szegény csángót pedig arra 
tanitja, hogy az nem szükséges, hogy a pap 
értse a mit ők gyónnak, azért ők felelősek a 
pápa előtt. 

Ilyen a lelki tanitás, a melyben 60 ezer 
magyar részesül Moldovában, egy olyan mis- 
sió által, melynek tagjai több ezer aranynyal meg- 
rakodva vándorolnak vissza, honnan üresen jöt- 
tek. Nem valóságos sáskák-e ezek a szellemi 
élet mezején? Az emlitett Császár Péter való- 
nyi kántor szinte töldönfutóvá lett, mivel az 
irásával, melyet a mellére szegzett pisztolylyal 
diktált neki pater Rossi, magát és a községet 
compromittálta. Eleget fenyegetődzött, hogy 
koldulva is elmegy Rómába panaszra, de még 
mindig Rekecsében van valami vatáv - szám- 
tartó hivatalban. Az első alkalommal megszó- 
litom, aztán majd tudósitlak. Hasonló s még, 
borzasztóbb tényekkel gyakran szolgálhatok, 
de te tudod, hogy nem vagyok a legjobb toll- 
vivő, tehát lásd, hogyan állithatod őssze az 
egészet. 

A gorzafalvisak szinte most az őszön 
kaptak egy olasz papot, de a község azzal fe- 
nyegegetődzőtt, hogy készebb megkeresztelked- 
ni oláhnak, mintsem olyan papot fogadjon el, 
kivel beszélni nem tud. Fogadd kedves nőddel 
forró üdvözletünket, vig farsangot ohajtva ölel 
szerető - tok. N. N. 

A „KELET magán-távirata. 
Feladatott Budapesten martius 29. 11. ó. - p. d. e. 

Érkezett, martius 29. 11. ó. 26 p. d. e. 

A képviselőház tegnap több inter- 
pellátiora adott választ meghallgatva, 
ápril 20-ig elnapoltato.t. Ma nagy mi- 
nisteri tanács tartatik. A ministerek 
több tanácsostól kisérve ma este utaz- 
nak Bécsbe s 10-12 napig ott marad- 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1876. márcz. 29. 

- Lapunk előfizetőit tiszte- 
lettel kéri a kiadóhivatal, miszerint előfizeté- 
seiket a jövő évnegyedre megtenni szives- 
kedjenek, hogy a lap szétküldésében a za- 
varok kikerültessenek. 

- A kolozsvári ev. ref. egyházme- 
gye által 1876. ápr. 2-án a belfarkas utczai 

templomban tartandó Deák Ferencz emlék- 
ünnepély sorrendje. 1. Invocatio. 2. A gyüle- 
kezet éneke. 3. ,Hymnusz", irta Kölcsey, Er- 

kel Ferencztől, előadja a kolozsvári „dalkör." 

4. Ima, tartja Nagy Péter püspök. 5. „Szent 
az Ur, Schubert Ferencztől, a kolozsvári „dal- 

kör". 6. Emlékbeszéd, tartja Szász Gerőegy- 
házmegyei esperes. 7. „Szózat", irta Vőrösmar- 

ti, Egresi Bénitől, előadja a kolozsvári „dal- 

kör." 8. A gyülekezet éneke. Az ünnnepély kez- 

dete délelőtt fél 10 órakor. 

- A kolozsvári unitárius főtanoda 
ifjusága által Deák Ferencz emlékére 1876. 
april hó 2-án a főiskola nagy halltermében 
rendezendő ünnepély műsora: 1. Megnyitó be- 

széd Benczédi Gergely igazgató tanár ur által. 

2. Hymnus zenekisérettel az énekkar által. 3. 
Emlékbeszéd, tartja Barabás Ábel II. éves the- 
ologus. 4. Szózat, zenekisérettel az énnekkar 

által. 5. Deák Ferencz emlékezete, alkalmi 
költemény, irta Székely József, 8. oszt. tanuló, 

szavalja Péter József 8. oszt. tanuló. 6. Gyász- 
induló az ifjusági zenekar által. Kezdete d. u. 
3 órakor. 

- A kolozsvári ügyvédi kamara 1876 
márczius 18-án tartotta meg rendes közgyülé- 
sét. A kamara lefolyt évi közgyűléséről tett 
választmányi jelentésből közöljük a következő- 
ket: 1875-ik évben az iktatókönyv szerint ér- 
kezett 848 ügydarab; 1876 jan. 1-től, 1876 
márcz. 15-ig 225 ügydarab. Felvételre jelent- 
kezett eddigelő összesen 115 ügyvéd; ezekből 
az ügyvédi lajstromba felvétetett 99; elutasit- 

tatott 16. A lajstromba bejegyzett ügyvédek 
közül meghalt 1875-ben 1. 1876-ban 1. Ön- 
kénytes lemondás folytán kitöröltetett 1875- 
ben 2; 1876-ban 2; a lajstromba felvett ügy- 
védek száma tehát jelenleg 93. A kamara te- 

rületén belől székhelyét változtatta 2. A tény- 
leg felvéve levő 93 ügyvéd közül 47 Kolozs- 
vártt lakik. Az ügyvédjelöltek lajstromába fel- 
vétel végett ez ideig jelentkezett összesen 24 

egyén, ezek közül a lajstromba béjegyeztetett 
20: megtagadtatott 3 felvétel, függőben ma- 
radt 1. A felvett űgyvédjelöltek közül ügyvédi 
vizsgáttett 2, eltávozás miatt kitöröltetett 1. Je- 

lenleg tehát tényleg, lajstromba fel van véve 17 

kik közül 10 kolozsvári ügyvédnél van gyakor- 

laton. A felvettek közül főnökét változtatta 3, 

Közgyülés ez ideig tartatott 4. választmá- 

mányi ülés 30. fegyelmi birósági ülés 11 izben. 
Fegyelmi panasz érkezett be 1875-ben 36, és 
pedig 35 ügyvéd, 1 ügyvédjelőlt ellen, 1876- 
ban 14 és pedig 13 ügyvéd, 1 ügyvédjelőölt 
ellen; összesen 56. E panaszok kőzül részint 

alaptalanság, részint illetéktelenség miatt ni- 
vatalból visszautasittaott vagy a competens bi- 
rósághoz áttétetett 27, a fegyelmi eljárás be- 
vezetése elhatároztatott 3 ügyben, ezek közül 

itélőszékileg megváltoztatott 1, jogerőre nem 
jutott 2: a panaszló elállása folytán megszünt 
1; feddés büntetéssel befejeztetett 1, függőben 
maradt 18. Kisebb kötelesség-szegésért meg- 

feddetett és rendreutasittatott 6 ügyvéd és 1 
ügyvédjelőölt. Az alaptalanság és illetéktelenség 
miatt elutasittatott 27 panasz közül elintézte- 

tett rendes választmányi ülésben 9, fegyelmi 
birósági gyülésben 18. Birósági megkeresések 
folytán pártfogó-ügyvéd kineveztetett 1875-ben 
50, 1876-ban 14 ügyben. A tisztviselők és ke- 
zelő személyzet 1876 évi fizetése, a titkár di- 
ja 400 frtban, az ügyész 75, a pénztárnok 

200, az irnok fizetése 360, a szolga 300 frtban 
egyhangulag megállapittatik. A szükséglet fe- 

dezésére a kamara tagjai 1876. évre 20 frt 
illetményt kötelesek fizetni. 

- Az erdélyi egyesült takarék- 
pénztár tegnapelőtt gróf Bánffy Albert 
elnöklete alatt gyülést tartott, a melyen leg- 
elébb az igazgató választmány jelentését ol- 
vasta fel Gámán Zsigmond választmányi 
tag, melyet lapunk holnapi számában közlen- 
dünk. A közgyülés a következő javaslatokat 
egyhangúlag határozattá emelte: 1., Az igaz- 
gató választmány a mult évi számolatokra néz- 
ve a szokott fentartással telmentetik. 2. Anye- 

remény-felosztásra vonatkozó választmányi aján- 
lat elfogadtatik s a gyülés kimondja, hogy a 
részvények folyó évi julius elsőjén lejáró szel- 
vénye 3 frt 30 krral váltatik be. 3-or Agyü- 
lés beleegyezik abba, hogy a társulat birtoká- 
ban lévő részvényekből 334 darab megsemmi- 

sittessék s ekép a részvényok száma 000 
rabra szállittassék le. A részvények Vásárl4. 
sából eredt haszon 895 frt a tartalól ala 
csatoltatik. Az alapszabályoknak a köskedel. 
mi törvény értelmében való kiigazitási negty a0 
tént. Ezután a tisztviselők választása töént meg 
a következő eredménynyel. Megválatattak 
Azigazgatóság tagjaivá: B, Iufy At 
bert elnök, Simon Elek alelnök, Gány 
mond, Haller Rezső, Korbuly Bogdá Vágho 
Frigyes. A felügyelő bizottsába:]4 
nály Henrik, Gyarmathy Miklós k. Bi ini De. 
mokos, k. Papp Miklós, id. Hiutz Gyö, Ta 
fer Ferencz. Jogtanácsosnak: D1Fisele 
Lajos. 

- Necrolog Hilibi Gál Albe , ma. 
ga és leánya Ilona; Hilibi Gál Sán T, mint 
unoka; Gróf Bethlen Miklós, mint , 

Phz 

Zsig. alln 

gyer. mekei: Gróf Bethlen Rozália, férjett Gy 
Kun Istvánné; Anna, Emma, mint tokák és 
rokon fájdalommal jelentik, hogy az (es anya 
illetőleg nagy anya özv. Hilibi Gál ászlóné 
született Al-Torjai báró Apor Thesia ölte 
85-ik, özvegysége 28-ik évében folyó 28-án 
délben 1/,1 órakor rövid szenvedés Ján vég. 
ergyengülés következtében egy jobblée szem- 
derült. Földi részei folyó hó 30-átd, u.5 
órakor muzeum utcza ! 6. számu úllásári 
fognak a római katholika szertartás szent örök 
nyugalomnak átadatni; lelkéért ped) azem. 
gesztelő szent mise áldozat a T. P.inorinmnm 
templomban folyó hó 31-én d. e. órakor 
fog az Egek Urának bemutattatni, me mind- 
két végtiszteletre rokonok és ösmerősi szomo- 
ruan meghivatnak, Kolozsvártt, 187. márcz, 
28-án. 

- A tordai unitárius középinoda ( 
hó 26-án tartotta meg Deák Ferencz nlékére 
rendezett gyászünnepélyét. P álfi iga ató ta- 
nár, - mint lapunkat értesitik -sikerült 
emlékbeszédet tartott. A szavalatot )ombi 
iskolafőnök tartá, s a tanodai énekkir töb- 
bek közt a „Hymnuszt-t, szépen énellte. Az 
ünnepély válogatott közönség előtt fol le, s 
ott volt báró Kemény főispán i. 

- A m.vásárhelyi „Dall" v. 
sárnap ápril hó 2-án a „Transylvan" dis 
termében felerészben a magyarország árviz- 
károsu:tak, felerészben pedig saját énztára 
javára hangversenyt rendez a következ műso- 
rozattal; 1. „Az én szivemnek lány . Sey- 
fridtől, énekli a dalkör. 2. Női kettős Weber 
„büvös vadász" czimű dalmüből, énekl Hngel 

Gizella és Eibenschütz Leopoldine uwlgyek, 

zongorán kiséri Wégler Gyula ur. 3. IEyveleg, 
több dalműből szerkesztette MentoviciGyula, 
előadja a zenekedvelők egylete. 4. Nodalok, 
énekli a dalkör. 5. Felolvasás Kerekessámuel 
ur által. 6. Magándal, Auber „Fekete omino 

czimüű dalmüűvéből, énekli Engel Gilla ur- 
hölgy, zongorán kiséri Geiger Alber ur. 7. 

Nyitány, Rossini „Tell Vilmos" cziműdalmű- 
véből, négykézre, előadják Geiger /bert és 
Wégler Gyula urak. 8. „Honfidal". ocelká- 

tól, előadja a mükedvelő urhölgyek sé a dal- 

kör több tagjaiból alakitott vegyeskar. 9. 

„Harczos imája', Lachnertől, a zene dvelők 

egylete kiséretével énekli a dalkör. Telyek 
ára: Kör- és erkélyszék 1 frt 20 kr, sőren- 
dű zártszék 80 kr, másodrendü zártssk 60 

kr, erkély- és földszinti állóhely 50r. Je- 
gyek előre válthatók id. Schönstein Zs.ur ká- 

véházában, a hangverseny napján es pedig 
a pénztárnál. Kezdete esti 7 és fél órsor. 

- Nagyszebenből irják nekül, hogy 
oda közelebbről egy német opera és perette 
szintársulat fog érkezni. Az opera prhadon- 

nája a Marosvásárbelytt előnyösen isme Bir- 
le Katinka, a hős tenort szintéu dicrik. 

- Lőss Gusztáv, a temesvári erencz 
József szinbáz igazgatója N.-Szebenbe kezett, 
s kibocsátott hirdetménye értelmében z elő- 

adásokat N.-Szebenben aprilis hó 16-á fogja 
megkezdeni. 

- Nagy Mihály szinházi igató 
társulatával pár nap óta Besztercze vásában 

időzik. - 

- Ripost. A n-szebeni sétatér yalog 
utján holmi huszártisztecskék hetvenkedk l0- 
vaikkal, a sétálók boszantására, az ol járó 
Dietrich henvédezredes, ki ezuttal polgi ru- 
hába volt öltözve, megmutatja nekik a ekér- 
utat, hol kedvőkre viczkándozhatnak. ,1 Von 

Bach főhadnagy vagyok - mond az egk - 

itt és itt lakom, holnap beszélhet velen ,Én 
von Dietrich ezredes vagyok - felelt ez- 
redes s majd megbeszéltetem holnap azirat. 
A főhadnagy úrnak csakugyan kényteler s be- 
szélni kellett - a vizsgálat folyamán. 

- A brassó-tömös határszéli agut 
épitésének biztositása czéljából a közmun -mi- 
niszterium a törvényhozás elhatározásána fen 

tartásával ajánlati tárgyalás hirdettetik. Ki 
adandó al- és felépitményi (a vasrészek véle- 
lével) épületi és pálya-elzárási munkálat ősz 
szesen 3,319.445 frtra vannak előirányoa, 
egységárak mellett fognak kiadatni. Cs az 
összes munkákra vonatkozó ajánlatok fogltat- 
nak el. A szerződési tervezet s annak nllék- 

letei nevezetesen, a feltétfüzetek, tervek, mab- 

ványrajzok, az árjegyzék, költségvetés, ala- 
mint a versenyfeltételek s az ajánlati 

magyar keleti vasutépitészeti főfelügy ég 

A



nbívatalos helyiségében (Budapest, Lipótváros 

skadómiatteza, 18. sz.) a hivatalos órákban 

(délelőtti órától, délutáni 2 óráig) megtekint- 

hetők. A ajánlatok jogérvényes alakban bé- 

lyegzetterés bepecsételve a követ
kező leirással 

,„Ajánlat Brassó-Tőmös-határszéli 
alépitményi, 

falépitméyi, épületi, pályaelzárási munkálatok- 

vevény nllett, legkésőbb folyó évi aprilis hó 

20. déli 2 óráig alólirott miniszteriumhoz (tü- 

kör utcz 1. sz.) beküldendők, vagy ugyanott 

az igazgió hivatalnál átnyujtandók. Az aján- 

lathoz a n. k. központi áll mpénztárnak elis- 

1 mervény csatolandó 15000 frt o. é. bánat- 

póénz letéléről. A bánatpénz magyar állam- 

papirokba, vagy a magyar állam részéről biz- 

tositott sutak elsőbbségi kötvényeiben, vagy 

a magya földhitelintézet, vagy a magyar ál- 

talános fdhitel-társulat zálogleveleiben, vagy 

végre képénzben a verseny-feltételekben meg- 

állapitottmódon teendő le. 

i ostai hirek. Breckner Károly med- 

gyesi keskedő báznai postamesterré nevezte- 

tett ki. utsch Márton brassai postahivatalnok 

nyugaloba helyeztetett. A Mikeszászáról az 

indóháziz menő gyalog-posta talyiga postává 

változtatitottát. A Küküllővár-balázsfalvi posta 

menet, olkács-Balázsfalvára szorittatott, s a 

) küküllővii postahivatal közvetlen összeköttetés- 

I be hozattt Dicső szt. Mártonnal. 

-A Dunamenti vizkárosultak javá- 

ra a szrduki já rás területén a következő 

adományk gyültek be: körjegyző Topán 

Miklósivén : Simó Ferenczné 1 frt, Ujfalvi 

Anna 1rt, Joanu Kriszte 25 kr. Mesztroviu 

Ferencz frt, Frink Jakab 50 kr, Topán Mik- 

a lós 25 1. Simon Ödön, helyettes körjegyző 

i ivén: Pcol István 10 kr, Bálint János 20 

a kr, Simc Noé 20 kr, Fehér Ábrahám 2 frt, 

le Stösszel Ilermán g20 kr, Jánovits Simon 20 

ma kce, Salaton József 50 kr. Begyült és elárve- 

rezett ganából 1 frt, Salamon Henri 10 kr. 

Körjegyz Pap János ivén: zálhai lakósok 

1 írt 26kr, Pap János 40 kr, Ilyés István 

gr. katu pap 1 frt, Freindlich Sámuel 20 kr, 

n nagykrisolczi lakósok 70 kr. Körjegyző Válya 

Dánie ivén: veczki lakosok 70 kr, Béldi 

Dénes 4 kr, Borosiu Mihály 40 kr, bezdédi 

lakosok frt, hosszumezei lakósok 1 frt, cser- 

neki laksok 44 kr. Segédjegyző, Márkovits 

Józsefivén: szurdukli lakosok 1 frt 69 kr, 

Lézing ntal 20 kr, Faragó József 40 kr, 

Uray Lincz 10 kr, tothszállási lakosok 50 

krajczár szalonnai lakosok 91 krajczár, 

muncsel lakosok 1 frt 32 kr. Szolgabiró 

Vályaerenecz ivén: Válya Ferencz 4 frt 

20kr, ataki Dani 2 frt, Gyimán Szimion 50 
kr, Topi Sándor 50 kr, Simon No6 50 kr, 
gtösszel lerman 30 kr, Fejér Salamon 1 frt. 

Összeser30 frt 12 kr, mely adományt a já- 

rási szoabiró mai napon beküldötte a megye 

ar m alispánjaoz. Csernek, 1876. márczius 28. 

* Makfavi. 

- Az árviz Csongrádon. Csongrád- 

ról, ma, 27-ről irják: A Tisza rohamos ára- 
dása mitt, daczára annak, hogy mintegy 12 
nap ótdéjjel és nappal egyaránt dolgoztunk, 

2 és sem énzt, sem erőt nem kiméltünk, a teg- 

napi orkn folytán védgátjaink elszakadtak, és 

0 a viz n. éjjelre a város egy részét s határát 

3 csakner egészen elboritotta. Helyzetünk két- 

ségbe eő, már eddig is számtalan család éle- 

lem ésajlék nélkül van, a házak nagy része 

1 romba ülve, igen sokan, kik a tanyák közé 

18 rohamon érkezett ár miatt menekülni nem 

tudtak, áz- és boglya tetőkön várják a mene- 

3 külést; agy szóval Csongrád városa és határa 

teljesen önkre tétetett, az Isten tudja csak, 

hogy mr eddig is hány ember élete esett ál- 

ili dozatul, 

- Pályanyertes gazdasági munka. 
A földrivelési miniszter által rétmivelési ké- 
zikönyv, kiirt pályázatra a beérkezett mun- 

kák közl a birálatra felkért szakértők a kö- 

vetkező eligével ellátott műnek itélték oda a 
pályadij. „Az, a ki megmutatja, hogyan kell 

ott kél kalászt nevelni, ahol eddig csak egy 
nőhetet többet tett az emberiségnek, mint a 
hóditó, ki husz csatát nyert meg. „A jeli- 
gés levből Kvassay Jenő neve tünt ki. 

* - 170 felperes és egy alperes. 
Ehó I.én tárgyaltatott Kassán azon per, me- 

lyet 17 postamester a „Gömöri Hiradó" szer- 
az kesztőjé Márton János ellen inditott. A vád 

tárgyáti mult évben a „Rozsnyói Hiradó"- 
ban mejelent azon czikk képezte, melyben a 

1postamerek általában véve csalás- és zsaro- 
; lással olva vannak. Vádlók ügyvédje: Bu- 
u lyi Dez, vádiott védője Éder Ődön volt. A 
mi bizonyiti eljárás befejeztével, melynél maguk 
; 38 felperes: által igazoltatott, hogy egyes posta- 
i0 1 igazgatágok területén évenkint csakugyan több 
38] 39 sikkaszísi eset merül tel, Bulyi D. formailag 

kiváló Iszédben inkább az esküdtek kedélyére, 
mint nggyőződésére hatni, ellenben védő Éder 
Ödön ügvéd ur ügyes dialektikával iparkodott 
; eggyűi az esküdteket, hogy hol határozot- 
tan meelőlt egyéniség nincsen, ott rágalomról 

szólani em lehet. Az esküdtek vádlottat bü- 

mostá részére 200 forintnyi pénzbirság és 

ras, s pig posta utjáni küldés esetében 
térti 

ösnek alálván, a biróság Márton Jánost, mint 
Koziyói Hiradóz felelős szerkesztőjét a 

fontnyi perköltség 16 nap alatti megű- 

zetésében marasztaltákel. A vádlott részéről 
semmiségi panasz jelentetett be. 

- Megszökött közjegyző. Somogy- 

megye hatóságának a m. kir. belügyminiszte- 
riumhoz intézett távirati jelentése szerint, Rich- 
ter Antal gyékényesi közjegyző több ezer forint 
kincstári pénz elsikkasztása után megszökött. 

- A Margitszigeten tőörtént puszti- 
tások. - Szakértőkből álló társaság vonult a 

„Minerva' fedélzetén az árviz által ellepett he- 

lyekre, hogy az okozott kár nagyságáról meg- 
győződjenek. Minő kép tárult a főváros kedvelt 

mulató helyén az érkezők elé! Sehol egy füszál, 

sehol egy zöldelő galy, - a tavasz melege itt 
nem fakaszt rügyeket. A tért mindenütt vas- 
tag iszapróteg boritja, a fák megtizedelve ösz- 

szetörve, megcsonkitva düledeznek egymásra. 

Az alsó vendéglő padlózatát felszakitá a viz, a 
butorokat szerte hordta az ár. A fűrdő épülete 

is sokat szenvedett, a folyósokon sár és iszap, 

az egyes fürdők tele piszokkal, törmelékkel, a 

medenczéket a viznyomás kiemelte helyük- 

ből s a mozaik padozatot összetörte, szétmos- 

ta. a diszitmények, virágvázák, kőszobrok rom- 

ban hevernek egy rakáson. A lakházak nem 

kevésbé szomoru állapotban vannak. A terem- 

tő kéz, mely az oly igen elhagyatott szigetből 

tiz év előtt valódi paradicsomot alkotott, ta- 

lán ismét be fogja heggeszteni az elemi csapá- 

sok által ütött halálos sebeket, de a kár mil- 

liókra szól. 

- Az olaszországi uj kabinet elnő- 

ke, Depretis nagy politikai becsületesség hiré- 

ben áll és - mint piemonti - a savoyai ház 

feltétlen hive. A kabinet főembere Nicotera 

belügyér. Ezen még fiatal képviselő nápolyi, 

élénk részt vett Garibáldi expeditioiban s he- 

ves ellenzéki szelleméből mintegy két év óta 

sokat engedett. Nápolyi Mancini igazságügyér 

is, a legtekintélyesebb ügyvédek egyike, ki, 

mint politikai szónok nem oly szerencsés, mint 

a törvényszék előtt; ő némileg ideolog és a 

halálbüntetés eltörlésének barátja. Coppino köz- 

oktatási miniszter piermonti, egyetemi tanár 

volt Turinban és Ratazzi alatt ugyanazt a tár- 

czát viselte, mely most is kezében van. A par- 

mai születésű külügyér Melegari, eddigi svaj- 

czi miniszter, ifjuságában nemcsak mazzinista 

volt, hanem azon három egyén (Mazzini, Gal- 

lenga, Melegari) egyike, kik Károly Albert, 

Victor Emanuel atyjának élete ellen összees- 

küdtek s sorshuzással határozták meg, ki ki- 

sérelje meg a gyilkosságot. Galenga volt az, 

kire e szép feladat hárult. Bár részben eléggé 

radicalis hirüű emberek képezik az uj kabine- 

tet, épen nem hihető, hogy Olaszország poli- 

tikájában nagyon gyökeres változások fognak 

beállni. 

- Sokat látott. A török szultán há- 

remjének legöregebb eunuchja: Abdul Fetta 

aga e napokban halt meg a Top Capou palo- 

tában. Már 102 esztendős volt és III. Selim 

korában 1789-ben jött a herembe, tehát 86 

esztendőt töltött itt. 

- Apró hirek. Debreczenben 

legközelebbről Molnár György, Prielle Cornelia 

és Bulyovszkiné fognak vendégszerepelni. Pá- 

risban Rotschild Albert és Bettina esküvője 

alkalmával, nyolcz fiatal lány - a menyasz- 

szony rokonai - nyolcz ezer frankot gyüj- 

töttek a szegényeknek. - A herczegovi- 

na, felkelők a török seregek gyámoltalansága 

miatt ujból vérszemet kaptak s nem hajlandók 
félbehagyni a harczot. - A franczia kor- 
mány hivatalos lapja is jelzi már: hogy Pá- 

risban világtárlat fog lenni. - Dobrats 

mellett (Eillachnál) mult szombat éjjel nagy 
lavinaőmlés volt, mely utközben 11 ember- 
éltet tett tönkre. A lavinát hegyomlás kö- 
vette. - Philadelphiából marczius 27- 
ről táviriák: hogy a „Hammania" gözhajó, 

osztrák, magyar és sveiczi kiállitási tárgyak- 

kal, baj nélkül oda érkezett. - Királynóé 

ő felsége Londonból vasárnap tér vissza 
Bécsbe. - A budapesti uj opera-ház föld- 
munkálatai befejeztettek s már az alap épité- 
sét is megkezdették. - Kossuth Lajos még 
ki nem adott legujabb levele, mint mondják, 

szokatlanul éles kifejezéseket tartalmaz Tisza 
Kálmán ellen. - A szerb kormány ujabb 
kölcsönkötési kisérletei is meghiusultak. 

Kivonat a Hivatalos Ertesitő ,-ből 

- ConrádtSárának Segesd községében levő 
s 1921 írt 50 krra becsült ingatlanai Apr. 20- 
án eladatnak. 

-Madár Mihálynéónak 412 frt 69 kr. be- 
csült kolozsvári ingatlana Május 3-án elár- 
vereztetik. 

- Gróf Toldalagi Viktornak a Rudai 12 
Apostoli bányamünél levő 72 bánya-részvé- 
nye, mely 223,444 frt 87 kr. van becsülve, 
Apr. 6-án el fog adatni. 

- Józsa Imrének 3774 frt 50 kr. becsült 

kadicsfalvi ingatlan javai Aprilis 28-án elár- 
vereztetnek. : 

- A nagy-szebeni fogyasztási egylet ellen 
iinditott csődeljárás kiegyezés folytán megszün- 
tettetett. 

-A vhunyadi m. kir. számvevő osztálynál 
egy számtiszti állomás betöltendő. 

- A kolozsvári m. kir. bányaigazgatóság- 
nál egy hivataltiszti állomásra pályázat van 
hirdetve. 
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- A brassói törvényszéknél egy iroda-tisz- 

ti állomás betöltendő. 

- Szakács Miklósnak 592 frt becsült ko- 

lozsvári ingatlana Maj. 1-én el fog adatni. 

Munzát Gevrillának 1007 frtra becsült 

felső-csobánkai ingatlana Jun. 17-én elárve- 

reztetik. 

- Kelemen Károlynakm-vásárhelyi ingat- 

lan javai Máj. 4-én eladatnak. 

NEMZETI gé SZINHÁZ 
Bérlet ; 153. 

Kolozsvártt, péntek mártius 31-én 1876. 

Varázs fályol. 
Tündéries rege 3 szakaszban. Scribe opera szövege 

után németből forditotta H. M. Zenéjét szerzé 
Titl E. 

1-ső szak. „A tündértó". 2. szak. „Rózsa királynő". 3. 
szak. „A tündérnő utja. 

Előforduló tájképek: 1. Pozsony városa. 2. Budapest 
a lánczhidról. 3. Királyi kastély Gödöllőn. 4. Dévai 
vár. 5. Kolozsvár. 6. M.-Vásárhely. 7. Festő-háza. 8. 

Pillangók által vont tündérkocsi. Festette Becz- 
kóy János. 

SZEMÉLYEK: 

Plüsch, gazda birtokos -- Marczell. 
Sibilla gazdasszonya - - = Körösiné. 
Schnell Konrád - - - = Szabó Mózsi. 
Schrott, kasznán - - - - Lovász. 
Albert, festő - - - - Krasznai. 
Muff Ádám, festéktörő, szolgája Zajonghi. 
Aron szatócss- - - Kassai. 
Splitte, zsebmetszők fejje - - Sebestyén. 

Zsebmetszők e. - - - - Csepregi. 
Margit fiatal korcsmárosné - - Baloghné. 
János, pinczzér - - - - iifj. Fehérvári. 
Fülöp. háziszolga - - Szabó Jóska. 
Adina, tündénő - - - - Kőnczöl Irma. 
Astaea, tündérkirálynő - - - Beczkoiné. 
Celia, tündénmő - - - =- Boér Emma. 
Malomházi -- -- Váradi. 
Cziprián, vén juhász - Horváth. 
Mari, rózsaleány - - - Szöllősi Hermin. 
Biztoes - - - - - - Kovács Béla. 
Öreg asszony - - - - Dobai Erzsi. 
Hirdető - - - - - - Morvai. 
Szatócs - - - - - - Krémer. 

Történik egy regenyes vidéken. 

Bérlet-hirdetés. 

Az 1875. évi oktober hó 2.án kezdődött 200 
bérleti előadásból álló téli szinidényre a bérletdíjak 
havonként előre lévén befizetendők, tisztelettel ké- 
retnek a t. cz. bérlők a hetedik és utolsó részlet hol- 
nap esti 6 óráig leendő befizetésére. 1876. ápril havi 
bérletrészlet: Középpáholy 83 frt, alsópáholy 75 frt, 
felsőközép vagy betűspáholy 60 frt, felsőpáholy 53 frt, 
emeleti erkélyülés 25 frt, földszinti támlásszék 19 frt, 
alsó erkélyülés 19 frt, földszinti elsőrendű zártszék 
1-6 sor 16 frt 30 kr, földszinti másodrendü zártszék 
7-13 sor 13 frt 30 kr. 

Kezdete 7 órakor. Vége 9 után. 

CSARNOK. 
A csók. 
(Demokritos után.) 

A kis csecsemő anyja kebelén hozza 

mozgásba picziny ajkait; az anya csókjaival hal- 

mozza el s igy oltja bele azt a szenvedélyt, 

mely nem hagy nyugodni akárhány hatvan 

évest sem, kik mint a gyermekek, ajkaikkal 

szeretik érintepi a mit csak elérhetnek. 

Az ajkak tappintó érzéke finomabb és 

előbb fejlődik ki mint az ujjaké. 
Nil est in intellectus, auod prius non fu- 

erit in sensu. (Semmiről sincs tudalmunk, mi- 

előtt nem érzékeltük.) 

Szánk közvetlenül az evésre, ivásra és 
beszélésre van alkotva, tökéletessé azonban a 

csók és nevetés teszi. 

Mit érne ezek nélkül az ifjuság? 

A csók a szopás elméletén alapszik - 
ezért szeretik különösen az oly ifjak, kiknek 
még észre vehetni ajkaikon az anyai tejnek 
nyomát. 

A csók nem egyéb fizico-elektrikai ki- 
sérletnél, melynél az illetők mint valódi ter- 

mészet-buvárok szerepelnek. S valóban a tudo- 

mányok közül ritka hat annyira a dolgok 
mélyébe, mint a számtan és fizika. 

A csókolódók ajkai a szivással egy légmen- 
tés űrt képeznek, mely ha hirtelen felnyitatik, 
zene-szóval tolul be a levegő. 

Aristohanes oly csókról is tesz emlitést, 

melynél a nyelvek is hatalmasan közre mű- 
ködnek. 

Egy jogász barátom ilyen formán irta kö- 
rül a csókot: „oly kölcsönös adás-vevés, mely- 

nél mindkét fél, ugyanazon pillanatban, ugyan- 

azt veszi, a mit egyszersmind ad is" Hát 
mikor lopja valamelyik fél ? - kérdém én. - 
Ő: ,Hogy mondhatod lopásnak azt, midőn va- 
laki - a mit talán az illető akaratja ellené- 
re vesz el, de mielőtt észrevenné- már visz- 

sza is adta". 

Arégiek háromféle csókot ösmertek: „Ba- 
sia" (rokonok és barátok közt), „Oscula" (A 
tiszteletet kifejező, különösön a szent emberek 
iránt) és „Suavia" (szerelmesek esókja.) 

Korunkban számtalan faját és válfaját 
ismerjük a csóknak. 

Leghatalmasabb és legveszedelmesebb, mi- 
kor a császárok csókolódnak egymás közt, mert 
ennek rendesen ágyudörgés, puskaropogás és 
kardcsattogás a vége. 

Szebb csókot nem képzelek mintszülő s gyer- 

mek közt, mint a milyent Petőfy ir le: 

„Egész úton - haza felé - azon gon- 
dolkozám: 

Mikép fogom üdvözölni rég nem látott 
anyám ? 

A mint a kunyhó küszöbét átlépve meg- 
látja elébe siető édes anyját, torkán akad min- 
den szó... 

„S én csüngtem ajkán szótlanul, 
Mint a gyümölcs a fán."1 

2 
A legcsintalanabb a deák csókja, ki a 

meglepetéstől rettegő leánykát igy vigasz- 

talja : 

„Semmi látás! mondja jókedvében: 
Lakodalom van a csók végében." 
Sebbel lobbal jő haza a férj s megcsó- 

kolja a konyhában a - szokása ellenére - 

rántást keverő nejét. 

„Micsoda illetlenség ez?" - szól dur- 

czásan a nő. 

„Bocsáss meg lelkem? - hebegi a férj 

- ,azt hittem, hogy a szakácsné." 
Egy urhölgy azzal ijesztgette kis leány- 

káját, hogy ne engedje magát férfi által meg- 
csókoltatni mert megnő a bajusza: Mire a 
kis leány egész naivsággal kérdezte: „Hát a 

mamának miért nem nőtt bajussza? pedig teg- 

nap este, felé láttam az ablakból, hogy az a 

bizonyos ur ott len a kertben megcsókolta. ,Nem 

igaz te kis bohó!? - mentegetőzik a mama 
pirulva - ,„az az ur akkor csak megsugott 

valamit." 

Nem képzelek ostobább dolgot, mint mi- 

kor férfi férfival csókolódik, vagy pedig - mi- 

kor a szenvedélyes imádó a papucsot csókolja, 

holott annak tulajdonosnője eped csókja után. 
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„Mit integetett az a hölgy feléd - az 

átellenben levő ablakból ?* kérdi egy öreg ur, 
huszár-tiszt fiától. „Semmit édes atyám - vála- 
szolt ez - „csak ugy huszárosan csókolódtunk 
illendő distantiából. 

Rendőr csóknak azt tartom, ha a nő 

csak azért csókolja meg férjét, hogy megtud- 
ja, ha volt-e a korcsmában vagy nem? 

Erőltetett csóknak azt gondolom, midőn a 

férj éhesen kél föl asztala mellől, de azért a 
szokáshoz hiven, az izletes ebéd köszönése 

fejében, megcsókolja kedves élete párját. 

A szinpadi csók olyan mint la festett al- 
ma, lehet művészi, ingerlő, de csak szemünkkel 

élvezhetjük. Hej! annál izletesebb a csók, a 

szinfalak mögött. 

Mit mondjunk a papi csókról ? Első Ru- 

dolf császár nejét Ágnest, a speirei püspök, ki- 

emelte kocsijából és megcsókolta. A császár 
dühösen kergette el onnan ő tisztelendőségét s 

ily fohász lebbent el ajkán: „"A tali bene- 
dictione libera nos, dominel!" (Ments 
meg uram isten az ilyen áldástól!) 

Hát még a zárdákban?! Ött van még 

aztán igazi csók-szüret! 

Klassikusan csókolódik az egyszerü nép. 
mi csók olykor-olykor ugyan harapásnak is meg- 

járná, de azt még is kedvesen és rendesen pár- 

jával adják s veszik. 

De térjünk a csók történetére. 
Ha hitelt adunk némely tudós történet- 

buvárnak, el kell fogadnunk azon állitásukat, 

hogy már Ádám s Éva is csókolódtak. 

Homér korában is akadhatunk itt-ott 

nyomára. Az ó-kor klassikus népe csókot hin- 
tett az istenek felé, mint korunkban a lovar- 

nők a czirkus közönsége felé. 

A nyugoti és keleti császároknak, később 
a hatalmas római pápáknak lábait csókolta a 

hódoló tömeg. Seneca „persa rabszolgaságnak" 

nevezte a lábcsókolást, miről talán a derék 

Rolló normandiai herczegnek is volt tudomása, 
mert midőn kényszeritették lábát csókolni Egy- 
ügyü Károlynak, meg is csókolta, de úgy - 
hogy Károly kinjában lefordult trónjáról. 

I. Miksa és V-ik Károly császár maguk 
tiltakoztak e megaláztatás ellen s valóban az 

udvaroknál a láb-csókolás helyett a ruha-sze- 
gély- és kézcsókolás jött divatba. 

Fennmarsdt a lábcsókolás a pápai ud- 
varnál a mai napig is; de nincs többé az a 

hatalma mint a büszke Hildebrand korában, 
ki csak egy magának tulajdonitotta a lábecsó- 
kolás jogát, ki maga is a Matild grófné pa- 
pucsát csókolta. 

Az első keresztényeknél a szeretet ven- 
dégség alkalmával elmaradhatlan volt, a 
„szeretet csókjával való üdvözléstet. 

„Csókolj meg engemet a te ajkaidnak 
csókjával1s Pedig Judás csókkal árulta el 
Mesterét. 

Az utczai-csók (üdvözlés) napi renden 
volt Rómában, mig Tiberius be nem tiltotta, 

számtalan titkos betegségekre adván alkalmat. 
„A mi őseink úgy csókolódtak: mondja 

egy régi száj-hagyomány, „hogy kettőből há- 

rom lettő. 
A közép-korban így beszéltek: „Vedd 

éltemet egy csókodért. 

Az üj-korban ezt oda módositották: ,Im 

lábaidnál hever minden pénzem, 0
h 

adjegy csókot érte! 

A régi szigoru-erkölcsü időkhez képest 

most boldog világot élünk. Társas körökben, 

hol ifjak és hajadonok vannak, elmaradhatatla- 
nok a csókos játékok. Miért is maradnának 
el? Mig a halál csókja végit szakitja a csóko- 
lódásnak. 0-3 
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KÖZGAZDASÁG. 
rt A diófa. 

(Juglans regia. Z.) 

(Folytatás.) 

A diófa termékenységének legmagasabb 

pontját 40-50 éves korában éri el. - Mind- 
addig a mig terem, haszonnal lehet megtürni, 
de ha termése megszünik, kivágandó: - s ek- 
kor használ magas értékü fájával. - ; 

Midőn tenyésztését is bevégeztük, lássak 
mármost mikép kezeljük a termést és mire 
lehet használni. - 

A dió akár eladásra van szánva, akár 
csak magán-használatra, mindig figyelemmel 
kell lenni arra, hogy szedése rendes időben 
történjék. - 

Szedésével nem kell sietni, hanem be 
kell várni, mig a teljes érés beállott. - Mert 
a korán szedett diónak bele elfonnyad, össze- 
sugorodik, izetlen, s igy evésre alkalmatlan; 
e mellett ha olaj kiütésre lenne szánva, még 
felét sem adná azon mennyiségnek, melyet 
másképpen adna - 

Ha a dió már le van szedve, azonban 

még mindig zöld héjában van, helyezzük el a 
padlásra, még pedig szalmára, s ne töltsük azt 

egy haiomra, mert igy a zöld haj megrothad, 
át veszi magát a bélre, miáltal keserüvé lesz, 
- banem simán teregessük el. - Midőn a 
zöld héj megfonnyadt egy kissé, akkor hám- 
litsuk le, s a diót takaritsuk meg. - 

Ha zöld köpenyétől igy meg lett fosztva, 
helyezzük el jó szellős helyre, - padlásra. - 
Ha látjuk, hogy a héj meg van szennyezve, el- 
adás előtt, helyezzük dióinkat egy kádba, önt- 
sünk reá melegvizet, s egy seprüvel jól kavar- 
juk fel, mi által a héj megtisztul, s az ela- 

dásnál ajánlatosabb lesz. Mosás után megint 

megszáritandó. 

Ha olaj kiütésre akarjuk használni, a meg 
tört héjból nyert belet előbb meg kell szári- 
tani. Hanem ezen száritás soha sem a napon, 

hanem árnyékos helyen történjék. Olajja külö- 

nösen a festők által igen kedvelt, mivel na- 

gyon gyorsan szárad. Általában az ételek ké- 
szitésénél is igen nagy kelendőségnek örvend. 

(Vége köv.) 

Az erdélyrészi piaczok árjegyzéke. 
- M.-Vásárhely piaczárai mar. 23- 

ről, 1876. egy hectoliter Tisztabuza 4 frt 902 
kr, rozs 3 frt 60 kr, elegybuza 3 frt 52 kr 
zab 2frt 10 kr, 100 kgr. széna 3 frt 30 kr, 
alomszalma - frt 50 kr, zsupszalma 1 ífrt, 
egy köbméter fa nem usztatott 3 frt 50 kr, 

usztatott 2 frt O05 kr, egy kgr. fagygyugyer- 
gya öntött 64 kr. nyujtott - frt 60 kr, mar- 

hahus 32 kr, konyhaliszt 16 kr, Rizs 26 kr, 

i liter gyöngykása 20 kr. borsó 12 kr, len- 
cse 12 kr, paszuly 10 kr, köles 16 kr, egy 
hectol. burgonya 1frt 40 kr, 100 kgr. sa- 
vanyu káposzta 14 frt - kr, egy kgr. só 9 
kr. disznózsir frt 90 kr, szinzsir - frt 900 
kr, bors 1 frt 16 kr, hagyma. 12 kr, fok- 

hagyma. 26 kr. ; 

- Asz.-régeni piacz árai már. 23- 
ról 1876. Egy hectoliter Tisztabuza 7 frt - kr 
rozs 3 frt 80 kr, elegybuza 4 frt 80 kr, zab, 
2 frt 40 kr, 56 kgr. szóna - frt kr, 
alomszalma 2 frt 10 kr, zsupszalma - fr. 
- kr, egy köbméter fa 3 írt 30 kr. egy kgr. 
marhahus 28 kr, konyhaliszt 10 kr, rizs 32 kr. 
disznózsir 1 frt 20kr, Bors 1 frt 15 kr. hagyma 
7 krajczár, fokhagyma 25 kr. Egy liter borsó 
20 kr, lenese 20 kr, paszuly 5 kr, köles 16 kraj- 
czár, egy hektoliter burgonya 1 forint 50 
krajczár. . 

- A n.enyedi piacz márcz. 26-ról 
1876. 1/, hektoliter Tisztabuza 5 frt 60 kr 
rozs 3 frt 10 kr, elegybuza 4 frt 80 kr 
zab 2 frt 5 kr,56 kilogramm széna kötve 3 
65 kr, alomszalma frt 80 kr. zsupszalm 
- frt 95 kr, egy köbméter fa nem usztatott 
4 frt kr, 44 kilogramm fagygyugyertya ö 
tött 68 kr, marhahus 32 kr, konyhaliszt 1. 
kr, rizs 32 kr, i liter győngykása 330 kr. 
borsó 12 kr, lencse 15 kr, pasz k 
köles 21 kr, burgonya 2 frt 20 i 
logramm kősó 8 kr, dizsnózsáin - 
szinzsir - frt 70 kr, hagyma 9 
ma 11 kr. 

Távirati tudósitás a bécsi tő: 
márczius29-én 57 ! s 

frt. 1860-iki államkölcsön 10 
nyek 8.72 Hitelrészvények 

116,35. frt. Ezüst 10180 Cs. 

Hor 



e Értekezhetni Stein János könyvkereskedésében. 
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tartatnak következő kertészeti könyvela: 

DAVIDIS HENRIETTE. 

WREDOWS GARTENFREUND. Eine Anleitung zur Erziehung und Be- 

4. 
seseé 

Egy egészen uj ZONGORA t7 
Nélköltözködés miatt enen. 
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azddiaa eleundbs 
khkönyvkereskedésében Kolozsvárt folyton raktáron 

BOUCHE J. A zöldségtermelés. Gyakorlati utmutatás a konyhakertészet- 
ben. Hazai viszonyainkhoz alkalmazva. Irták Grubicy Geiza és Marc 
Ferencz. Ára 1 frt 20 kr. 

Der Küchen- und Blumen-Garten für Haus- 
frauen. - Praktische Anleitung zur möglichst vortheilhaften Cultur 
der bekannten Gewáchse fir Küche und Keller, nach den Monaten 
geordnet und Anleitung zur Cultur des Blumengartens. 8-te Aufiage. 
Diszesen kötve 2 frt 40 kr. 

FARKAS MIHÁLY dr. A bogyár gyümölcs tenyésztése, mint egyik hasz- 
nos s leggyorsabban jövedelmező ága a kertészgazdászatnak, különös 
tekintettel a szőlő-lugas mivelésre. Ara 50 kr. 
- A üdinnyetenyésztés foglalatja és a legjelesebb honi és külföldi 
csemegefajok ismertetése. Eredeti ábrákkal. Ára 50 kr. 

GALGÓCZY KÁROLY. Kertészet kézikönyve, tűzetes utasitás a konyha- 
kertészet, virágmivelés és gyümölcstenyésztés körében Átnézte Far- 
kas Mihály. Ára 80 kr. 

HARTWIG J. Praktisches Handbuch der Obstbaum-zucht oder Anleitung 
zur Anpflanzung und Abwartung des Kern-, Stein- und Beerenobstes 
als Hochstamm und ia Pyramiden-, Kessel-, Busch-, Sáulen-, Spalier- 
und Gegenspalier- und in Guirlandenform, um auf einem kleinen 
Raume einen grossen Fruchtertrag zu erzielen. 2. Auflagce. Mit 80 

AAbbildungen. Ára 3 frt 15 kr. 
JÁGER H. Frauengarten. Illustrirtes Gartenbuch für Damen jedes Standes. 

Mit einem Titelbild und 158 in den Text gedruckten Holzschnitten. 
Diszesen kötve. 5 ífrt 10 kr. 
- Der geverbliche Geműsebau auf Landgűtern und in Dorfgemein 
den. Ára 96 kr. 
- Die Zimmer- und Hausgártnerei. Anleitung zur Anzucht, Pflege 
und Verwendung der Zierpflanzen in den Wohnráumen mit Zubehör, 
etc. Mit 44 Holzschnitten. Ára 1 írt 80 kr. 
- Der immerblűhende Garten. Anleitung zar Ausschmückung und 
Erhaltung von Blumengárten usd Beeten jeder Art, sowie zur Cul- 
tur und Verwendung der schönsten Land- und Topfgartenblumen zu 
jeder Jahreszeit. Mit 24 Abbildungen von Blumen beeten und Blu 
mengárten. Ára 1 frt 80 kr. 

JÜHLKE F. Gartenbuch für Damen. Praktischer Unterricht in allen Zwei- 
gen der Gártnerei besonders in der Kultur, Pflege, Anordnung und 
Unterhaltung des lándlichen Hausgartens. 3-te Auflage. Mit 60 Holz- 
schnitten und mit einem Gartenplane. Diszesen kötve 4 frt 80 kr. 

KÓCSI KAROLY. Községi faiskola. Alapvonalak a gyümölcs tenyésztésre. - 
Községek, néptanitók, gazdák számára. - A szöveg közé nyomott 58 
ábrával és egy tervlappal. Ára 1 frt 50 kr. 

LUCAS. Dr. ED. Kurze Anleitung zur Obstcultur. Mit 4 Tafeln Abbil- 
dungen. 3-te Aufiage. Ára 96 kr. 

LUKÁCSY SÁNDOR. A fatenyésztés. Olvasókönyv a népiskolák hasz- 
nálatára. Ára 40 kr. 

Gyümölcsfanyesés, Hardy után, fametszetekkel. Ára 50 kr. 
METZGER. Ügyes Mari, a kis konyhakertészné, vagyis alapos oktatás a 

zöldség-termesztésben. II. kiadás. Ára 50 kr. 
NEUBERT WILHELM. Schlüssel zur bildenden Gartenkunst. Eine An- 

leitung zur Anlegung oder Verschőnerung von Gárten verschiedener 
Grösse für Gártner etc. Mit 32 colorirten Gartenplánen. Ára 2 ft 70. 

PETZOLD E. Die Landschafts-Gártnerei. Ein Handbuch für Gártner, 
Architecten, Gutsbesitzer und Freunde der Gartenkunst. Mit 10 Fi- 
guren und 19 landschaftlichen Ansichten. Ára 9 frt. 

ROCHON A. Neue Pariser Behandiungsart, Zwerg-Obstbáume und Spa- 
lerbüume so zu erziehen, dass dieselben alle Jahre reichliche Früchte 

tragen. Ára 90 kr. 
ROTH FR. Die vollstándige Obstbaumzucht in gedrángter Darstellung. 

Ára 90 kr. 
SOHMIDLINS BLUMENZUCHT im ZIMMER. Iilustrirte Prachtausgabe 

herausgegeben von F. Jühlke, Hofgarten-director Sr Majestát des 
Kaisers von Deutschland. III. Aufilage. Mit 614 feinen Holzschnit- 
ten Ára 9 frt 60 kr. , 

VILMORIN'S ILLUSTRIRTE BLUMENGÁRTNEREI. Herausgegeben von 
Th. Rümpler, General-Secretár des Gartenbauvereins zu Erfurt. 2 
dicke Baánde mit 1490 Holzschnitten. Ára 15 frt. 

WEISES. Melonen-Gurken- und Champignon-Gaártner für Treib-wie für 
Freiland-Cultur. Mit 13 Abbild. Ára 90 kr. 

handlung der Gewaáchse im Blumen-Geműse und Obstgarten etc. 14-te 
Auflage. Ára 3 frt 60 kr, 
Ezeken kivül, minden, bárhol megjelent munka, általam lehető leg- 
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Soeben vollendet: Das einzige volistánd ge, zugieich neueste und wobllfeilste chem. 

Wörterbuch: 

Kurzos elemisehes Handwárterbuci 
zum Gebrauche für: 

Chemiker, Techniker, Aerzte, Pharmaceuten, Landwirthe, Lehrer 

und für Freunde der Naturwissepschaft überhaupt. 
Herausg. von Dr. Otto Dammer. gr. Lex. 8. 

I. Ausgabe vollstándig. Preis M. 17,00. 
II. Ausgabe in 17, in 14 tüg. Zwischenráumen erschein. Lief. zn je M. 1,00. 

Lief. 1. u. Prospecte mit ausführlichen Press-Urtheilen durch alle Buchhandiungen zur 
Ansiecht zu beziehen. 

Empfoblen durch Hrn. Prof. Dr. A. W. Hofmann in Berlin in einem dem Werke 
vorgedruckten Briefe dess. an den Verf; Hrn. Prof Dr. Rud. v. Wagner in Würzburg 
u. die gesammie technische u. wissenschaftl. Piesse Deutschlauds. 

Berlin. Robert Oppenheim, Verlagsbuehhandlung. (9-10) 

Kabbalistischem Emporium 
m von 

Professor des Mathematik. 
s s8963 sz. 
. Tisztelt tanár úr! 
2 e Fogadja egy, Ön játékmódja által, gazdaggá és 

szerencséssé lett boldog család forró hálaköszönetét. 7 
A legnagyobb nyomor közepette Ön játékmódjíhoz folya- 

modtam, s nem csalódtam. Biztos számitásai nem csaltak 
E meg. Legelső huzásban számaim kihuzattak és én 
" szerencséssé lettem! még egyszer forró mj 

hálámat!! 

2 Lil Bécs, 1875 (3 

- NOII 8 VélőlI 

ég Sz. 1582. - 1876. (135) (1-1) 

Árverezési hirdetmény. 
A szépaki birtokosság folyamodása folytán annak tömegesitett ital- 

árulási joga folyó év április-hava 13-dik napján d. e. 
10 órakor, helyt Széplakon tartandó nyilvános szóbeli árverezés útján 
folyó évi április 24-től jövő 1879-dik évi április 24-ig terjedő, 3 egész 
évre haszonbérbe fog adatni. 

Szabályszerü irásbeli ajánlatok, a szóbeli árverezést megelőző napon 

kezéhez Széplakon beadhatók. 
Kikiáltási évi bérösszeg 1000 frt. osztr. ért. 
A részletes árverezési feltételek Deésen, a megyeház jegyzői irodá- 

jában a hivatalos órák alatt, bármikor is megtekinthetők. 
Deés, 1876. márczius 25-kén. 

SZARVADI PÁL, alispán s. k. 

Mi-dleés 
A főtéren, - piaczi templom körül - 36. sz. alatti épületben a bolt, 

magazin, pincze és emeleti lakrésznek hirdetve volt haszonbérbe adása, 
illetőleg árverezése, egy ujabb határozat folytán nem fog megtartatni 
és ezennel visszavonatik. 

Kolozsvárt, márczius 30. 1876. 

(136) d-1) 

WOLFF J., gondnok. 
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Nádos vize melleit levő 
gyógyfürdéő-ház 

haszonbérbe kiadó, vagy örök áron eladó. 
Ertekezhetni róla Kolozsvártt kül-monostor utczai 9. számu 

házánáli tulajdonossal. 
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Alólirott mély tisztelettel tudatom a nagyérdemü közönséggel, hogy a helybeli piaczon főtér br. IRADÁK-ház alatt, 

egészen ujonnan rendezett Norinbergi, dísz. és rövidáru üzletet nyitottam. 
Igyekeztem áruczikkeimet a legelső kül- és belföldi gyárosoktól és kereskedői-házaktól megszerezni, feladatul tűzve ki magamnak a nagyérdemü közönség kivánalmainak minden e szakba vágó 

legjobb minőség és legjutányosabb árban s pontos kiszolgáltatás által teljes megelégedését kiérdemelni. 
zletem dean elea latva, mindenféle háztartási eszközök-, asztali-, csemege- és zsebkésekkel, china-ezüst, alpacca, pakfon kanalak és gyertyatartók, tálczák, mindennemü ruha-, fog- és köröm 

kefék, fésük, téglázó-rezek, mozsarak, hires kormányozható kávé darálók és forraló gépek, női- és férfi pénz tárczák, vásárló-, úti- és kötő-táskák, utazó bőröndök, kitűnő jó pisztolyok és revolverek, 
bámulatra méltó igen szép franczia és csehországi ékszerek, férfi galér, mell- és kézelő-gombok, legyezők, esernyők, sétapálczák, gyermekjátékok, képek, 
képkeretek. Legfinomabb angol- és franczia illatszerek és szappanyok, dohányzó eszközök. Mindenféle szemüvegek és szinházi látcsövek, rugany 
mézgából készült eső köpenyek, a legdivatosabb posztó-, nemez- és szalma kalapok, s kitünő jó férfi czipők és sok más elő nem sorolható czikkek. ; 

A nagyérdemü közönség szives pártfogását és látogatását kéri 

vIDÉKI megrendelések postán gyorsan és pontosan teljesittetnek. 

.eeze "W/aA me. 

Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betüivel Kolozsvárt. 

VASTARTALMU CHINA-SZÖp 
Grimault és társa párisi győgyszerészektől. 

Egyike ez a legkitünőbb erősitő-szereknek, a minőkkel az orvosi inc 
tár rendelkezik. Ujjáteremti a kimerült erőt, s javitja a betegsé által 
megromlott vért, a Grimault és társa-féle vastartalmu china-szőrp aárisi 
Academie de médecinec által kitüntetett s minden orvosi tekintél által 
ajánltatik, s hasonló jó eredménynyel működik, ugy a gyermekeknél, vi mint 
felnőtteknél is. Különösen eredménydúsan alkalmaztatik a sápadtsá; vér- 
szegénység s a havi tisztulás rendetlensége eseteiben, valant a 
gyomorfájások ellen is, melyeknek a nők oly gyakran ki vannak tév Meg. 
könnyiti a fiatal leánykák kifejlődését, emeli az étvágyat, elősegiti az nész- 
tést, s visszaadja az előbbi üde kinézést. Hogy a számos hamisitásokna eleje 
vétethessék, kéretik mindenki a minden üvegen rajta levő Grimault tár. 
sa aláirását kérni. - Főraktár Béosben Benno Raabe győgyfűkeresidönl 
a Báckerstrasseban. ; 

Kolozsvárott Dr. Hintz G. győgyszerész urnál. 

Kitüntetést nyert a párisi világtárlaton 867. ö07. 
Kitüntetést nyert a bécsi világtárlaton 673. 

Czigarette dohanyzólnak 
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d. e. 10 óráig itten Deésen, annak megkezdéséig pedig az árverező biztos / ez 

felette fontos. 
Francziaország legtekintélyesebb szivar- 
papir gyárosaival sikerült azon régen 

érzett szükséges egyességet létre hoznom / 
hogy gyártmányaikból nálam egész Er- /s 

IK délyre nézve egyedüli raktárt állitsanak. UN 
Tehát bátor vagyok a n. érd. fo- 

gyasztó közönség figyelmét felkelteni 
arra nézve, hogy e papirok valódi mi- 
nőségben (Erdélyben csak nálam kap- 
hatók) 

a következő árakért: 
a2 i 1 könyvecske táblába (Format Francais) ..10 krajczár 5- a n 

, (Format Turc) nagyobb...1 ; ] = 
a „ (Format Russe) még nagyobb 20 . 

s Iköteg (Format Francais) 500 levél tartalommal 20, 
:S 1(Format Turc) 500 levél tartalommal B. r 

nagyobb..... 25, 
d) 1 ,(Format Russe 500 levél tartalommal - 
m még nagyobb.... ......... 80 , B. e a 

z z 8 Ismét eladók 
E tekintelyes engedmenyben 3 

.. 11 2 (" részesülnek!! e- 

tete ton I9 
v 6 

legujabb találmányom neve 

REFORM-EXTRACT. 
E tinta kivonat könnyen és mély feketén foly a tollból, nem penészedik, kár mely hoz szas használat után sem támadja meg az aczéltollat s hónapok után is másolóképes. Reform Extracttal telt edényt csak közönséges vizzel kell utánpótolni, tehát kiapadhattlan. Levelil 

és irományok igen igen kellemes illatot nyernek, a mi eddig épen nem minden esben történt. 
Miután nem várható, hogy e Reform-Extractnak ellenzéke tám jon, azt al 

zönség szives figyelmébe ajánlom. 
1 bádogpalaczkkal 1 ífrt. o. é. 

Másoló-tenta 
mely mély feketén foly a toliból s az aczéltollat nem táladja me 

ór á ásolóképes, alkalmazásba inen c . 
10:000 caurvtantt a s. dél- és an pályen 0s. kir 

1 nagy üveg ára 1 frt. 5 kr. 

E teuta kitünőségét fényesen bizonyitja a következő hivatalos bizoítvány. 
D MHivatalos bizonyitvány A midőn a Fritsc Nándor 
Alólirottak ezennel bizonyitják, hogy Fritsen által a cs. kir. szab. délipálya-1sulat számám 
Nandor illatos másoló tentája 1858 oktober / 1860. óta szállitott másoló tentaitünó hasiu 
havától kezdve a mai napig minden postaosz- sága feletti fennebbi előnyös bilatokhoz csat 
tálynál szakadatlan használatban van, több vi- lakozunk, a cs, kir posta-gazdiági kezelősség 
déki postahivatal által is használtatik, s hogy által kiemelt különös tulajdort e tentának 
különös tartóssága és jósága miatt, mert igen csak bizonyithatjuk 
erős lenyomatokat ad, melyek idővel nem hala- Bécs, junius 9-én, 1866 
ványulnak el, sőt mély feketeségben még gyara- 1 ; ; 
podnak, minden más itt megkisérlett másoló 1 enut,, 
tintát felülmulja. , raktár őfelügyelő. 

Nem vonakodunk tehát emlitettnek ezen a Az Erzsébet fcsászárr pálya 
készitményét mindenkineklegmelegebben ajánlavi. óta veszi minden másoló ten zükséglt 

A cs. kir. keresk. ministerium posta-gazda- Fritsch Nándor ourtól, s anak minőség 
sági kezelősége. vel mindig teljesen meg volt eldve. 

Bécs, junius 8-án 1866. Bécs, junius 10-én, 1866. 

tatatt seti JÁNOS aritareakattsttan Tr 
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Mély tisztelettel : 
DEMETER JÓZSEF. 


